
Twentieth Sunday in Ordinary Time August 18, 2024

1



Twentieth Sunday in Ordinary Time August 18, 2024

2

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (18) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Kenneth Moritz 10th death anniversary (family)

8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 God’s Blessings for Avanzado family

	 Health, God’s blessings and graces for Monika Kulaga 	
	   on her birthday

	 +Roman Matula 4th death anniversary (family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)   

	 +Elle Hyon Kim 2 months after death

	 +Carmelita C. Tibayan 40 days after death (Olivia)

	 +Christopher Laqui 3rd death anniversary (family)

	 +Ralph Hahn 1 month after death (E. Romano)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O zdrowie dla Reginy Żak, Mireli, Bogdan, Jolanty 	 	
	   Szczepańskiej, Mileny Ludwicki i ich rodzin

	 Intencja błagalna o cudowne uzdrowienie dla Norberta 

	   i Bożą opiekę dla Marioli i rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla Ewy 	 	
	   Daniec i jej syna

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart 3 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 45 miesięcy po śmierci

	   (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Tadeusz Kochański 5 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Józef Gajda 15-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Victor i Adolf Burzyński (Hanna)

	 +Teresa, Kazimierz, Petronela z rodziny Wujcik

	 +Jan Kameduła

	 +Kazimierz i Kazimiera Raciborski

	 +Marianna i Franciszek Wołodko

	 +Janusz i Krystyna Wozniak

	 +Józef, Jacek, Henryk i Apolonia z rodziny Osewskich

	 +Grażyna Para

	 +Grażyna Chełmińska

	 Za zmarłych z rodziny Zak i Łukaszewicz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i opiekę dla rodziców

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka Pilny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (19) 
8:00AM	 All souls in Purgatory  

7:30PM	 O Boże błogosławieństwo i potrzebne łaski dla Ewy 	 	
	   Daniec i jej syna

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (20) 
8:00AM	 +Aley Chacko death anniversary (Moly)

	 All souls in Purgatory

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (21) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki  

	 O zdrowie Boże Bł. oraz opiekę Matki Bożej dla s.Danuty

	 +Wiesław Kleszcz 3 miesięcy po śmierci (rodzina)


THURSDAY (22) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 Dla Rafała o powrót do Boga i opiekę Matki Najświętszej

	 +Conrad Nowak

	 +Ewa Lis 1-sza rocznica śmierci


FRIDAY (23) 
8:00AM	 +Stella Arreola (family Reyes)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny


SATURDAY (24) 
8:00AM	 Deceased members of the Sullivan, Moniak, and Mayer 	
	   family

	 +Jack and Donna Herrity (family)

9:00AM O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło

	   Ducha świętego

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski i prosząc o

	   nawrócenie w rodzinach; Wilczek, Nowak, Majewski, 	
	   Tańcula, Bińczycki, Heflin i Mruk

	 +Bartek Szabla 14 miesięcy po śmerci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Leonora Pascua (Reyes family)

	 +Kenneth Moritz 10th death anniversary (family)
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Komentarz do Ewangelii według św. 
Jana: Jezus jako Chleb Życia  

	 W dzisiejszej Ewangelii (J 6, 51-58) 
Jezus odkrywa głęboką prawdę o swoim 
mesjańskim posłannictwie, nazywając 
siebie „chlebem żywym, który zstąpił z 
nieba”. Jezus mówi, że ten chleb, którym 
jest Jego Ciało, zapewnia życie wieczne. 
To prowokacyjne nauczanie wywołuje sprzeczkę 
wśród Żydów, którzy nie mogą zrozumieć, jak 
można jeść Ciało i pić Krew. Jezus jednak nie 
łagodzi swojego przesłania. 

	 W odpowiedzi Jezus kładzie nacisk na 
konieczność spożywania Jego Ciała i picia Jego 
Krwi, aby mieć życie w sobie. Podkreśla, że Ciało i 
Krew Jezusa są prawdziwym pokarmem i napojem, 
które dają życie wieczne. Wyjaśnia, że tak jak Ojciec 
posłał Jezusa, a Jezus żyje dzięki Ojcu, tak każdy, 
kto spożywa Jego Ciało, będzie żył przezeń. Jezus 
odróżnia siebie od manny, którą jedli przodkowie 
na pustyni, która nie zapewniła im życia wiecznego. 

	 Ten f ragment Ewange l i i podkreś l a 
fundamentalne znaczenie Eucharystii w życiu 
chrześcijan. Jezus ofiarowuje swoje Ciało i Krew 
jako źródło duchowego życia i zjednoczenia z Nim. 
Eucharystia jest nie tylko symbolem, ale 
rzeczywistym udziałem w życiu Jezusa, który daje 
nam życie wieczne. 

	 Ż y c z ę w s z y s t k i m 
błogosławionego tygodnia, 
pełnego pokoju i duchowego 
nasycen ia w Chrys tus ie , 
Chlebie Życia. 

Z pozdrowieniami, 
Ks. Daniel

Commentary on the Gospel according 
to St. John: Jesus as the Bread of Life 

	 In today's Gospel (John 6:51-58), 
Jesus reveals a profound truth about 
His messianic mission, calling Himself 
“the living bread that came down from 
heaven.” Jesus says that this bread, 
which is His Body, provides eternal life. 

This provocative teaching causes an argument 
among the Jews, who cannot understand how one 
can eat the Body and drink the Blood. Yet Jesus 
does not soften his message. 

	 In response, Jesus emphasizes the necessity 
of eating His Body and drinking His Blood in order 
to have life within. He emphasizes that the Body and 
Blood of Jesus are the true food and drink that give 
eternal life. He explains that just as the Father sent 
Jesus, and Jesus lives because of the Father, so 
anyone who eats His Body will live through Him. 
Jesus distinguishes himself from the manna that the 
ancestors ate in the desert, which did not give them 
eternal life. 

	 This Gospel passage highl ights the 
fundamental importance of the Eucharist in the lives 
of Christians. Jesus offers His Body and Blood as the 
source of spiritual life and union with Him. The 
Eucharist is not just a symbol, but an actual 

participation in the life of Jesus, 
who gives us the power for 
eternal life. 

	 I wish everyone a blessed 
week, full of peace and spiritual 
fulfillment in Christ, the Bread of 
Life. 

With greetings, 
Fr. Daniel

Fr. Daniel’s ThoughtsRozważania Ks. Daniela
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Knights of Columbus Vocation  
Support Raffle 

$20,000 in CASH, 20 Prizes,  
1st Prize, $10,000 

The Illinois State Council Knights of Columbus 
Charities, Inc. Vocation Support Raffle has kicked 
off and we are asking you to be part of it.


This most needed program provides scholarships and financial support to 
the young men and women who are studying to be our future priests, 
nun, and religious brothers for the six dioceses in the State of Illinois. 
Financial support is given to cover personal needs which the dioceses do 
not cover and which they sometimes cannot afford. W are confident that 
these young men and women will always remember the support they 
received.


In addition to the scholarship support, annual gifts to the seminarians on 
their birthdays, Christmas and their ordination continues. In addition, a 
donation to Mundelein Seminary in our diocese is made.


Let is not forget what these men and women do for us. By Our Lord 
Jesus own words, they forgive us our sins, they are with us through life, 
giving us The Body of Christ, they are with us when we are sick or on our 
death bed, they comfort us when we are troubled with life, family and 
under tremendous stress. Don’t forget men and women in religious life 
who do wonderful work in education, health and bringing the word of God 
throughout the world.


God will remember us for what we do. Please support the Vocation Raffle.


There is an envelope with a book of fifteen raffle tickets that are $1.00 
each, stapled to this appeal today. Hopefully, you can afford to purchase 
the raffle book, but if you can only afford $10.00 or even only $5.00, fill 
out the tickets you can afford. Don’t forget to ask your family or friends. 
Return the envelope, sealed, with your Cash or Checks written to Mater 
Christi Council 14284, K of C and deposit the raffle books in the 
collection basket on any Sunday through November 3rd. If you would like 
additional raffle books, ask at the parish office, or call Tony at (773) 
879-3435.


Lastly, we hope you are one of the 20 Winners. As a gift to the parish, 
Mater Christi Council #14284, Knights of Columbus is donating sixty raffle 
tickets filled out in the name of St. Priscilla Parish. We hope both you and 
the Parish are Winners. God Bless You for your support for vocations.

My Gift to God 
I’m gladly giving her to God

This daughter that I love, 

She’s had her call, she’s had her sign

From Blessed God above.   


With all my heart I give her

To One so Sweet, Divine.

I’m humbly proud He’s deigned to send

A call to one of mine.


I give her hands to help His cause,

Her feet to tread His Way,

I give her pure and clean sweet lips

To say His Name to pray.


I give her eyes, to raise them up

In Adoration True, 

I give her ears to hear His words

So that His will she’ll do.


Most of all I give her heart

That once lay ‘neath my own,

Outside of love for home and God

None other has she known.


Her baby feet, her baby hands

Were someday meant to be,

A tribute to her loving God

A blessed balm to me.


So, take her, God, with all my love,

To you good deeds she’ll carry

My greatest gift I give to You.

 

INTERESTED IN LEARNING MORE ABOUT 
BECOMING CATHOLIC? THEN RCIA IS FOR 
YOU! The Order of Christian Initiation for Adults 
(previously RCIA) is a process of prayer, learning and 
reflection designed for those exploring the Catholic 
faith, as well as those seeking to become Catholic 
and/or receive the sacrament of Confirmation. Maybe 
you are looking to be Baptized Catholic. Perhaps you 
are married to a Catholic and wish to find out more 
about your spouse’s faith. Perhaps you are already a 
Catholic and never received your First Eucharist and 
Confirmation. Or perhaps you are baptized in another 
Christian faith but have thought about becoming a 
Catholic. The OCIA Journey in Faith is for all of you! 
If you or someone you know is interested in learning 
more about being welcomed in the Catholic Faith, 
please call parish office for more information, or 
contact to Anna Harmata at 773 545 8840 Ex 105.  

CHCESZ DOWIEDZIEĆ SIĘ WIĘCEJ JAK 
ZOSTAĆ KATOLIKIEM? W TAKIM RAZIE OCIA 
JEST DLA CIEBIE! Obrzęd Inicjacji Chrześcijańskiej 
dla Dorosłych (poprzednio RCIA) to proces modlitwy, 
nauki i refleksji przeznaczony dla osób chcących poznać 
wiarę katolicką, a także tych, którzy chcą zostać 
katolikami lub otrzymać sakrament Chrztu, Komunii Św. 
lub Bierzmowania. Być może jesteś żoną/mężem katolika 
i chcesz dowiedzieć się więcej o wierze współmałżonka. 
Być może jesteś już katolikiem i nigdy nie przyjąłeś 
Pierwszej Komunii i Bierzmowania. A może jesteś 
ochrzczony w innej wierze chrześcijańskiej, ale myślisz 
o tym, aby być katolikiem. Droga wiary OCIA jest dla 
każdego! Jeśli ty lub ktoś, kogo znasz, jest 
zainteresowany o tym jak być włączonym do 
katolickiego kościoła, zadzwoń do biura parafialnego, 
aby uzyskać więcej informacji, lub skontaktuj się z Anną 
Harmata pod numerem 773 545 8840 Ex 105. 

 
VOLUNTEER OPPORTUNITIES 
Our Rel. Ed. program depends on the many generous volunteers who offer their 
time and gifts to our parish. We always welcome new volunteers to our program 
and encourage parents or other family members - as well as all other parishioners 
- to prayerfully consider joining us. Volunteers often find that they grow in their own 
Catholic faith through their involvement. You don't need to have a child in the 
program to volunteer! 
Call the REP Office at 773 545 8840 for more details. 
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ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION  

 PROGRAM GR. 1-8 
AND PREPARATION FOR SACRAMENTS OF   

RECONCILIATION, HOLY COMMUNION, 
AND CONFIRMATION 

 
Registration: Mon.- Fri.    

9:00AM- 4:00PM, in the Rectory 
If your child is new to our program, bring a 

copy of a child’s Baptismal Certificate. 
 

MAIN DAY TO REGISTER 
SAT., AUG. 24, 2024, FROM 9:00AM- 
1:00PM IN THE SCHOOL BUILDING 
Or Sun. Aug. 25 after all Sat./Sunday 

Masses in McGowan Hall 
 

THE FIRST DAY OF CLASS   
SATURDAY, SEPTEMBER 14, 2024  

9:00AM- 10:45AM 
 

For more information please call the 
Religious Education office at  

773-545 8840 Ex. 105 
 

• SPECIAL INVITATION FOR 
• children over the age of seven who have 

not been jet baptized. 
• Children who were baptized Catholic but 

have not received Sacraments of 
Eucharist or Confirmation. 

PROGRAM EDUKACJI RELIGIJNEJ W 
PARAFII ŚW. PRYSCYLLI KL. 1-8 

ORAZ PRZYGOTOWANIE DO 
SAKRAMENTÓW SPOWIEDZI, KOMUNII 

ŚWIĘTEJ I BIERZMOWANIA 
 

Rejestracja: pon.-pt.    
9.00-16.00 w biurze parafialnym 

Jeśli Twoje dziecko będzie nowym 
uczestnikiem naszego programu, należy 

przynieś kopię aktu chrztu dziecka. 
 

GŁÓWNY DZIEŃ REJESTRACJI 
SOBOTA 24 SIERPNIA, 2024  

9:00-13:00 W BUDYNKU SZKOŁY 
lub niedz. 25 sierpnia po wszystkich 
sobotnich i niedzielnych Mszach Św.  

w Sali McGowan 
 

PIERWSZY DZIEŃ ZAJĘĆ  
 SOBOTA, 14 WRZEŚNIA, 2024  

 9:00-10:45 rano 
Więcej informacji można uzyskać 

dzwoniąc do Biura Edukacji Religijnej 
pod numer 773-545 8840 Ex. 105 

 
SZCZEGÓLNE ZAPROSZENIE DLA 

•dzieci, które mają więcej niż siedem lat i 
nie są ochrzczone. 

• dzieci ochrzczone, ale nie przyjęły 
sakramentów Eucharystii i Bierzmowania. 
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VOLUNTEER OPPORTUNITIES 
Our Rel. Ed. program depends on the many generous volunteers who offer their 
time and gifts to our parish. We always welcome new volunteers to our program 
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SPIRITUAL ADOPTION- We invite you to pray 
for your spiritually adopted baby who is in 
danger of abortion.

Weeks 19-21                  
By 19 weeks old, her heart has beaten over 20 
million times. At 21 weeks old, Olivia could 
survive outside of the womb with medical 
assistance.


DUCHOWA ADOPCJA- 
Zachęcamy do modlitwy 
za duchowo adoptowane 
d z i e c k o , k t ó r e j e s t 
zagrożone aborcją.

W wieku 19 tygodni jej serce zabiło ponad 20 
milionów razy. W wieku 21 tygodni Olivia 
mogłaby przeżyć poza organizmem matki przy 
pomocy medycznej.
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła. 
Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!

Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym 
życiu. We wspólnocie o podobnych wartościach 
łatwiej nam Go znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z naszymi 
współmałżonkami, dziećmi i innymi ludźmi. 
Spotykamy się raz w miesiącu, a dokładny termin 
ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacj i prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

August 11, 2024 

Total Weekend Collections - $7,105.67 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

